
O 

MELDESCHEIN Entry Form /Certificat d'inscription/Hoja de inscripción

Bitte nicht ausfüllen!

from 15 months, á partir de 15 mois,
a partir de 15 meses

from 15 months, á partir de 
15 mois, a partir de 15 meses

Working Class with recognized Working Certificate/Classe travail, avec certifikat d'entrainement/Clase perro de labor, con identificación

Open Class, from 15 month/Classe ouverte, à partir de 15 mois/Clase open, a partir de 15 meses

Puppy Class, 6 - 9 month/Classe jeunes, 6 à 9 mois/clase alevines, 6 - 9 meses

Honory Class/Classe d'honneur/Clase de honor

Entries for/
Inscription en/
Inscripción en:

Meldung in C 

G 

J 

I

N 

E

Nur diese Klassen nehmen 
am CACIB-Wettbewerb teil./

Seulement ces classes ont le 
droit de participer au concours 
du CACIB./
Estas clases son las unicas 
que participan en la competición 
CACIB.

Only these classes will take part
in the CACIB-Competition./

Rasse Breed/Race/Raza 

Farbe Colour/Couleur/Color

Haarart  Type of hair/genre
   du poil de pelo

Größe: Size/Taille/Tama-no

drahth. rough/dur/doro

Hündin Bitch/Femelle/Hembra

Rüde Dog/male/Macho

Kaninchenteckel Dachs-
hound/Teckel de lapin/Tequel conejero

Name des Hundes
Name of dog/Nom du chie/Nombre del perro

Vater
Father/Père/Padre

Mutter
Mother/Mère/Madre

Züchter
Breeder/eleveur/Criador

Eigentümer
Owner/Proprétaire/Propietario

Straße
Street/Rue/Calle

PLZ/Wohnort
Residence/Lieu/Locallidad

Zuchtbuch-Nr.
Pedigree-No/Numéro du livre dorigines/No de registro

Titel/Ausbildungszeichen
Titel/Working Certificate/Titre/Certificat d'entrainement/
Titulo/identificaci-on adiestramiento

Telefon

Meldegebühren: Entry  Fees/Frais d'inscription/Derechos de inscripcion

Für den 1. Hund
for the 1st dog/pour un chien/para el primer perro 40,- €

35,-€

50,- 

45,- 

Tel.No/Tél./Tel.Nº.

ja Nein Yes No

Achtung!
Attention/Attention/Atenión

Bezüglich Zahlung und An-
nahmestelle unbedingt
Rückseite beachten.

For informations about
payments and registration
office please turn over.

Tenir compte,pour le 
paiement et pour le bureau
d'enrégistrement, des
remarques au verso.

Para pagos y inscripciones
ver al reverso de la hoja.

Zuchtgruppen-Wettbewerb Breeders group (team)/le concours de groupe d'elevae/concursode grupos de cria

Paarklassen-Wettbewerb Brace, couple class/le concours de classe de couples/concurso de clases de parejas

 Vorführ-Wettbewerb für Jugendliche Junior Handling/Concours de présentation pour les jeunes
Sonderraum Special locking kennel Gate/Exposition especial

insgesamt total/En tout/total

Mit der Anmeldung erklärt der Aussteller, die Zuchtschau-Bestimmungen des VDH zu kennen 
(siehe Programmheft) und diese zu beachten.
The submission of the Entry-Form shall be regarded as exhibitor's declarationstating that he/she knows the Show-Regulations (see Programme) an will observe
them/En s'inscrivant. E'xposant déclare qu'il connait et qu'l applique le reglement de l'exposition d'elavage de la VDH/Con el acto de la inscripcion
el expositor declara concocer las disposiciones de la exposición de razas des VDH (ver programma) y de observarlas.

Ort/Datum Location/Date    Lieu/Date   Lugar/Fecha Unterschrift Signature/Signature/FirmaBi
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  Veterans class/Classe véterans /Clase veteranos

Jeder teilnehmende Hund muß wirksam gegen Tollwut schutzgeimpft sein (Impfpaß mitnehmen).

Senden Sie Ihre Meldung an: Ingrid Hain, Biedenkopfer Str. 19, 35713 Eschenburg

kurzh. Soft/dou/corto

groß large/grand/grande

rauh rough/hirsute/áspero

Zwerg dwart/nain/enano

stockh.Rough/mi-long/rigido

klein small/petit/peque-no

Langh long/long/largo

mittel medium/moyen
mediano

Medizinische Indikation (Bescheinigung ist beizufügen) / Medical indication (Certificate must be enclosed) / Indication médicale (joindre le certificat

Bitte keine Doppelmeldung ! Entweder Fax od. Original

2

IRA Kassel Messehallen
08./09. Dezember 2007

Please do not fill in/Laissez en blanc s.v.p./No cumplimentar!

Champion Class, with recognized Champion Title/Classe champion, avec titre de chamion/Clase campeón con titulo de campeóri

Youth Class, 9 - 18 months/Classe jeunes, 9 à 18 mois/Clase jóvenes, 9 - 18 mese 

1. Meldeschluß: 10. Okt. 2007 (Meldegebühr: 40,-  € )  
2. Meldeschluß: 02. Nov. 2007 (Meldegebühr: 50,-  € )  

groß large/grand/grande

Langh long/long/largo

 

 

  

  
  
  
  

  

 Zwischenklasse 15 - 24 Monate
Intermediate class 15 - 24 month

Veteranenklasse ab 8 JahreV

Jüngstenklasse/Juniorclass: 20,-€ 30,-€

 


